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1 Предисловие
Уважаемый клиент,

мы рады, что вы выбрали изделие STIHL. Мы
разрабатываем и производим продукцию
высочайшего качества, соответствующую
потребностям наших клиентов. Наша продук‐
ция обеспечивает высокую надежность даже
при экстремальных нагрузках.

STIHL – это и высочайшее качество обслужи‐
вания. Наши представители всегда готовы
провести для вас компетентную консультацию
и инструктаж, а также обеспечить всесторон‐
нюю техническую поддержку.

Компания STIHL безоговорочно проводит
политику бережного и ответственного отно‐
шения к природе. Данное руководство по
эксплуатации предназначено для содействия
вам в безопасной и экологически благоприят‐
ной эксплуатации изделия STIHL в течение
всего длительного срока службы.

Мы благодарим вас за доверие и желаем при‐
ятных впечатлений от вашего нового
изделия STIHL.

д-р Николас Штиль

ВАЖНО! ПЕРЕД ПРИМЕНЕНИЕМ ОЗНАКО‐
МИТЬСЯ И СОХРАНИТЬ.

2 Информация к данному
руководству по эксплуа‐
тации

2.1 Действующие документы
Действуют местные правила техники безопас‐
ности.
► В дополнение к настоящему руководству по

эксплуатации прочесть, усвоить и сохра‐
нить следующие документы:
– Информация по технике безопасности

для аккумуляторов и изделий со встроен‐
ным аккумулятором STIHL: www.stihl.com/
saftey-data-sheets

2.2 Маркировка предупредитель‐
ных надписей в тексте

ОПАСНОСТЬ
■ Указывает на возможные опасности, кото‐

рые ведут к тяжелым травмам или смерти.
► Описанные меры помогут предотвратить

тяжелые травмы или смерть.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Указывает на возможные опасности, кото‐

рые могут привести к тяжелым травмам или
смерти.
► Описанные меры помогут предотвратить

тяжелые травмы или смерть.

УКАЗАНИЕ

■ Указывает на возможные опасности, кото‐
рые могут привести к возникновению мате‐
риального ущерба.
► Описанные меры помогут избежать воз‐

никновения материального ущерба.
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2.3 Символы в тексте
Данный символ указывает на главу в
данной инструкции по эксплуатации.

3 Обзор
3.1 Секатор, аккумулятор и

зарядное устройство

5

6

7

#

8

1

2
3

4

9
1011 #

#

12

13
00

00
-G

XX
-A

61
2-

A0
 

1 Сумка
Сумка служит для транспортировки и хра‐
нения секатора, аккумулятора и зарядного
устройства. Сумка поставляется только в
комплекте (состоящем из секатора, аккуму‐
лятора и зарядного устройства).

2 Освобождающий флажок
Освобождающий флажок разблокирует
рычаг переключения.

3 Рукоятка управления
Рукоятка управления служит для управле‐
ния, удерживания и ведения секатора.

4 Аккумуляторный отсек
В аккумуляторном отсеке размещается
аккумулятор.

5 Рычаг переключения
Рычаг переключения включает и выклю‐
чает секатор.

6 Кнопка
Кнопка активирует светодиоды на сека‐
торе.

7 Светодиоды
Светодиоды отображают уровень заряда
аккумулятора и неисправности.

8 Кабель питания
Кабель питания соединяет зарядное
устройство со штепсельной вилкой.

9 Штепсельная вилка
Штепсельная вилка соединяет кабель
питания с розеткой.

10 Светодиод
Светодиод отображает состояние заряд‐
ного устройства.

11 Зарядное устройство
Зарядное устройство предназначено для
зарядки аккумулятора.

12 Фиксирующий крючок
Фиксирующий крючок удерживает аккуму‐
лятор в аккумуляторном отсеке.

13 Аккумулятор
Аккумулятор обеспечивает секатор элек‐
троэнергией.

# Заводская табличка с номером изделия

3.2 Нож для стрижки кустов и
нож для стрижки травы
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1 Нож для стрижки кустов, ножи
Ножи предназначены для стрижки кустов.

2 Защитный чехол ножей
Защитный чехол ножей защищает от кон‐
такта с ножами для стрижки кустов.

3 Нож для стрижки травы, ножи
Ножи предназначены для стрижки травы.

4 Защитный чехол ножей
Защитный чехол ножей защищает от кон‐
такта с ножами для стрижки травы.

3.3 Символы
Символы, которые могут находиться на сека‐
торе, аккумуляторе и зарядном устройстве,
означают следующее.

Горит или мигает зеленый свето‐
диод. Аккумулятор заряжается.
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Мигает красный светодиод. Между
аккумулятором и зарядным устрой‐
ством отсутствует электрический
контакт или в аккумуляторе/заряд‐
ном устройстве имеется неисправ‐
ность.

LWA Гарантированный уровень звуковой
мощности согласно директиве
2000/14/EС в дБ(А) для сопостав‐
имости уровней шума изделий.

Значение рядом с символом предста‐
вляет собой энергоемкость аккумуля‐
тора согласно спецификации изготови‐
теля ячейки. Реальная энергоемкость
при эксплуатации ниже.
Эксплуатировать электрический прибор
в закрытом и сухом помещении.

Не утилизировать изделие вместе с
бытовыми отходами.

Прочесть, усвоить и сохранить руковод‐
ство по эксплуатации.

4 Указания по технике без‐
опасности

4.1 Предупреждающие символы
Предупреждающие символы на секаторе,
аккумуляторе и зарядном устройстве озна‐
чают следующее.

Соблюдать правила техники без‐
опасности и меры предосторожно‐
сти.

Прочесть, усвоить и сохранить руко‐
водство по эксплуатации.

работать в защитных очках.

Не прикасаться к движущимся по
инерции ножам.

Не касаться движущихся ножей.

Соблюдать правила техники без‐
опасности и меры предосторожности
в отношении выброшенных вверх
предметов.
Соблюдать безопасное расстояние.

Предохранять секатор и зарядное
устройство от воздействия дождя и
влаги.

Вынимать аккумулятор на время
перерывов в работе, транспорти‐
ровки, хранения, технического
обслуживания или ремонта.
Предохранять аккумулятор от воз‐
действия высоких температур и
открытого огня.

Предохранять аккумулятор от воз‐
действия дождя и влаги, не погру‐
жать его в жидкости.

4.2 Использование по назначе‐
нию

Секатор STIHL FSA 26 служит для следующих
целей:
– с ножом для стрижки кустов: стрижка кустов
– с ножом для стрижки травы: стрижка травы

Секатором запрещено пользоваться во время
дождя.

Аккумулятор STIHL AS обеспечивает секатор
электроэнергией.

Зарядное устройство STIHL AL 1 исполь‐
зуется для зарядки аккумулятора STIHL AS.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Аккумуляторы и зарядные устройства, не

утвержденные компанией STIHL для сека‐
тора, могут послужить причиной пожаров и
взрывов. Возможны тяжелые или леталь‐
ные травмы либо материальный ущерб.
► Эксплуатировать секатор с

аккумулятором STIHL AS.
►Заряжать аккумулятор

STIHL AS с помощью
зарядного устройства
STIHL AL 1.

■ Использование секатора, аккумулятора или
зарядного устройства не по назначению
может привести к тяжелым или смертель‐
ным травмам и к материальному ущербу.
► Использовать секатор, аккумулятор и

зарядное устройство так, как описано в
данном руководстве по эксплуатации.
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4.3 Требования к пользователю

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Пользователи, не прошедшие инструктаж,

могут не понять или не оценить опасности,
связанные с секатором, аккумулятором и
зарядным устройством. Это чревато тяже‐
лыми или смертельными травмами пользо‐
вателя или других лиц.

► Прочесть, усвоить и сохранить
руководство по эксплуатации.

► Если секатор, аккумулятор или зарядное
устройство передаются другому лицу:
передать в комплекте руководство по
эксплуатации.

► Убедиться, что пользователь соответ‐
ствует следующим требованиям.
– Пользователь находится в отдохнув‐

шем состоянии.

–Физически, сенсорно и
умственно способен к
управлению секатором,
аккумулятором и заряд‐
ным устройством и
работе с ними. Если
пользователь обладает
лишь ограниченной
физической, сенсорной
или умственной способ‐
ностью к управлению
устройством, он может
работать только под
наблюдением компетент‐
ного лица или руковод‐
ствуясь его указаниями.

– Пользователь способен распознать и
оценить опасности, связанные с сека‐
тором, аккумулятором и зарядным
устройством.

–Пользователь достиг
совершеннолетия или
пользователь находится
на профессиональном

обучении под наблюде‐
нием согласно государ‐
ственным предписаниям.

–Получение инструктажа
у дилера STIHL или ком‐
петентного лица перед
началом работы с сека‐
тором и использованием
зарядного устройства.

– Отсутствие воздействия алкогольных,
наркотических веществ или медицин‐
ских препаратов.

► В случае неясностей: Обратиться к
дилеру STIHL.

4.4 Одежда и оснащение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ При работе длинные волосы могут быть

затянуты в секатор. Это чревато тяжелыми
травмами.
► Длинные волосы связать и закрепить

так, чтобы они находились поверх плеч.
■ Во время работы существует вероятность

подбрасывания предметов вверх с высокой
скоростью. Возможно травмирование
пользователя.

► Носить плотно прилегающие
защитные очки. Подходящие
защитные очки прошли испытания
в соответствии со стандартом
EN 166 или согласно националь‐
ным предписаниям и продаются с
соответствующей маркировкой.

► Носить плотно прилегающую одежду с
длинными рукавами и длинные брюки.

■ Во время работы возможно образование
пыли. Пыль, попавшая в дыхательные пути,
может причинить вред здоровью и вызвать
аллергические реакции.
► В случае запыления: носить пылезащит‐

ную маску.
■ Неподходящая одежда может зацепиться

за дерево, густой кустарник и секатор.
Пользователи без подходящей одежды
могут получить тяжелые травмы.
► Носить плотно прилегающую одежду.
► Снять шарфы и украшения.

■ Во время работы возможен контакт пользо‐
вателя с движущимися ножами. Это чре‐
вато тяжелыми травмами.
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► Носить обувь из прочного материала.
► Носить длинные брюки из прочного

материала.
■ Во время очистки или технического обслу‐

живания возможен контакт пользователя с
ножами. Возможно травмирование пользо‐
вателя.
► Носить рабочие перчатки из прочного

материала.
■ При ношении неподходящей обуви пользо‐

ватель может поскользнуться. Возможно
травмирование пользователя.
► Носить прочную, закрытую обувь с

рифленой подошвой.

4.5 Рабочая зона и окружающее
пространство

4.5.1 Секатор

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Посторонние лица, дети и животные могут

не распознать и неправильно оценить опас‐
ности, связанные с секатором и подбро‐
шенными предметами. Посторонние, дети и
животные могут получить тяжелые травмы
и понести материальный ущерб.

► Посторонние лица, дети и живот‐
ные не должны находиться в зоне
проведения работ.

► Не оставлять секатор без присмотра.
► Не допускать игры детей с секатором.

■ Секатор не обладает влагонепроницаемо‐
стью. Эксплуатация во время дождя или
при высокой влажности может привести к
поражению электрическим током. Пользо‐
ватель может получить травмы, и секатор
может быть поврежден.

► Запрещено работать во время
дождя и в условиях высокой влаж‐
ности.

■ Электрические узлы секатора могут
искрить. В легковоспламеняющейся или
взрывоопасной среде искры способны ини‐
циировать пожар и взрыв. Возможны тяже‐
лые или летальные травмы либо мате‐
риальный ущерб.
► Запрещено работать в легковоспламе‐

няющихся и взрывоопасных средах.

4.5.2 Аккумулятор

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Посторонние лица, дети и животные могут

не понять и неправильно оценить опасно‐

сти, связанные с аккумулятором. Посторон‐
ние лица, дети и животные могут получить
тяжелые травмы.
► Не подпускать близко посторонних лиц,

детей и животных.
► Не оставлять аккумулятор без прис‐

мотра.
► Не допускать игры детей с аккумулято‐

ром.
■ Аккумулятор не защищен от всех внешних

воздействий. При определенных внешних
воздействиях аккумулятор может заго‐
реться, взорваться или получить необрати‐
мые повреждения. Это может привести
к тяжелым травмам и материальному
ущербу.

► Беречь аккумулятор от воздей‐
ствия высоких температур и огня.

► Не бросать аккумулятор в огонь.

► Запрещается заряжать, использовать и
хранить аккумулятор вне пределов ука‐
занных ограничений по температуре,  
19.6.

► Беречь аккумулятор от дождя и
влаги и не погружать в жидкости.

► Хранить аккумулятор вдали от металли‐
ческих предметов.

► Не подвергать аккумулятор воздействию
высокого давления.

► Не подвергать аккумулятор воздействию
микроволн.

► Предохранять аккумулятор от химиче‐
ских веществ и солей.

4.5.3 Зарядное устройство

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Посторонние лица и дети могут не понять и

неправильно оценить опасности, связанные
с зарядным устройством и электрическим
током. Посторонние лица, дети и животные
могут получить тяжелые или смертельные
травмы.
► Не подпускайте близко посторонних лиц,

детей и животных.
►Не допускайте игры детей

с зарядным устройством.
■ Зарядное устройство не является влагоне‐

проницаемым. Эксплуатация во время
дождя или при высокой влажности может
привести к поражению электрическим
током. Пользователь может получить
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травмы, а зарядное устройство может быть
повреждено.

► Не эксплуатируйте во время
дождя и в условиях высокой влаж‐
ности.

■ Зарядное устройство не защищено от всех
внешних воздействий. При определенных
внешних воздействиях зарядное устрой‐
ство может загореться или взорваться. Это
может привести к тяжелым травмам и мате‐
риальному ущербу.
► Эксплуатируйте зарядное устройство в

закрытом и сухом помещении.
► Не эксплуатируйте зарядное устройство

в легковоспламеняющейся и взрывоо‐
пасной среде.

► Не эксплуатировать зарядное устройство
на легковоспламеняющемся основании.

► Запрещается применять и хранить
зарядное устройство вне пределов ука‐
занных ограничений по температуре,  
19.6.

■ О кабель питания можно споткнуться. Это
может привести к травмам и к повреждению
зарядного устройства.
► Кабель питания должен лежать ровно на

полу.

4.6 Безопасное состояние
4.6.1 Секатор
Секатор находится в безопасном состоянии
при выполнении следующих условий.
– Секатор не поврежден.
– Секатор чистый и сухой.
– Органы управления исправны, и в их кон‐

струкцию не вносились изменения.
– Нож для стрижки кустов или нож для

стрижки травы правильно установлены.
– Установлены оригинальные

принадлежности STIHL для данного сека‐
тора.

– Принадлежности установлены надлежащим
образом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ В небезопасном состоянии узлы не могут

работать надлежащим образом, и предох‐
ранительные устройства могут выйти из
строя. Это может стать причиной тяжелых
травм людей или летального исхода.
► Работать с неповрежденным секатором.
► Если секатор поврежден или мокрый:

очистить секатор и дать ему высохнуть.
► Не изменять конструкцию секатора.

► Если органы управления не работают: не
работать с секатором.

► Для данного секатора использовать ори‐
гинальные принадлежности STIHL.

► Установить принадлежности в соответ‐
ствии с описанием в настоящем руковод‐
стве по эксплуатации или в руководстве
по эксплуатации принадлежностей.

► Не помещать предметы в отверстия
секатора.

► Заменить изношенные или поврежден‐
ные указательные таблички.

► В случае неясностей обратиться к
дилеру STIHL.

4.6.2 Режущие ножи
Ножи находятся в безопасном состоянии,
если соблюдены следующие условия:
– Ножи не повреждены.
– Ножи не деформированы.
– Ножи легко перемещаются.
– Ножи правильно заточены.
– Ножи без заусенцев.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ В небезопасном состоянии части ножей

могут отделяться и отлетать в сторону. Это
может привести к тяжелым травмам.
► Работать с неповрежденным ножом.
► Правильно заточить ножи и удалить

заусенцы.
► В случае неясностей обратитесь к

представителю STIHL.

4.6.3 Аккумулятор
Аккумулятор находится в безопасном состоя‐
нии, если выполнены следующие условия:
– Аккумулятор не имеет повреждений.
– Аккумулятор чистый и сухой.
– Аккумулятор работоспособен и не подвер‐

гался никаким изменениям конструкции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ В небезопасном состоянии аккумулятор

перестает работать исправно. В результате
чего возможно получение серьезных травм.
► Запрещается использовать поврежден‐

ный или неисправный аккумулятор.
► Не заряжать поврежденный или неис‐

правный аккумулятор.
► Если аккумулятор загрязнен или влаж‐

ный: очистить аккумулятор и дать ему
высохнуть.

► Не вносить изменений в конструкцию
аккумулятора.
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► Не вставлять предметы в отверстия
аккумулятора.

► Не соединять электрические контакты
аккумулятора металлическими предме‐
тами во избежание замыкания.

► Не вскрывать аккумулятор.
► Заменить изношенные или поврежден‐

ные таблички с предупредительными
надписями.

■ Из поврежденного аккумулятора может
вытечь жидкость. В случае попадания этой
жидкости на кожу или в глаза возможно
появление раздражений кожи или глаз.
► Избегать контакта с жидкостью.
► В случае попадания жидкости на кожу:

промыть соответствующие участки кожи
обильным количеством воды с мылом.

► В случае попадания жидкости в глаза:
промывать глаза обильным количеством
воды не менее 15 минут, после чего
обратиться к врачу.

■ От поврежденного или неисправного акку‐
мулятора может исходить непривычный
запах, также возможно образование дыма
или возгорание, что связано с опасностью
получения серьезных травм вплоть до
летального исхода, а также с опасностью
материального ущерба.
► В случае непривычного запаха от акку‐

мулятора или образования дыма: не
использовать аккумулятор и держать его
вдали от горючих веществ.

► В случае возгорания аккумулятора:
постараться потушить аккумулятор огне‐
тушителем или водой.

4.6.4 Зарядное устройство
Зарядное устройство находится в безопасном
состоянии, если выполняются следующие
условия:
– на зарядном устройстве отсутствуют повре‐

ждения;
– зарядное устройство чистое и сухое.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ В небезопасном состоянии узлы не могут

работать надлежащим образом, и система
безопасности выходит из строя. Это чре‐
вато тяжелыми или летальными травмами.
► Использовать неповрежденное зарядное

устройство.
► Если зарядное устройство повреждено

или мокрое: очистить зарядное устрой‐
ство и дать ему высохнуть.

► Не вносить изменения в конструкцию
зарядного устройства.

► Не помещать предметы в отверстия
зарядного устройства.

► Не соединять контакты зарядного
устройства с металлическими предме‐
тами – это может привести к короткому
замыканию.

► Не вскрывать зарядное устройство.

4.7 Выполнение работы

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ В определенных ситуациях пользователь

не может сохранять концентрацию при
работе. Пользователь может споткнуться,
упасть и получить тяжелые травмы.
► Работать спокойно и осторожно.
► При плохом освещении и плохой видимо‐

сти Не работать с секатором.
► Работать с секатором в одиночку.
► Обращать внимание на препятствия.
► При работе стоять на грунте и удержи‐

вать равновесие. При необходимости
работать на высоте Использовать под‐
ъемную рабочую площадку или надеж‐
ные леса.

► При явлениях усталости: устроить пере‐
рыв в работе.

■ Если пользователь работает на уровне
выше уровня плеча, он устает раньше.
Пользователь может получить тяжелые
повреждения.
► Работать на уровне выше уровня плеча

только в течение короткого времени.
► Делать перерывы.

■ В случае контакта движущихся ножей с
твердым предметом возможно их резкое
торможение. Из-за возникновения реактив‐
ных сил пользователь может потерять
контроль над секатором и получить тяже‐
лые травмы.
► Перед началом работы проверить

кустарник или траву на наличие твердых
предметов и удалить их.

■ Движущиеся ножи могут порезать пользо‐
вателя. Пользователь может получить
тяжелые повреждения.

► Не приближать свободную руку к
ножам.

► Не касаться движущихся ножей.
► Если ножи блокированы каким-

либо предметом: Выключить сека‐
тор и извлечь аккумулятор. Только
после этого удалить предмет.

■ Если в процессе работы с секатором проис‐
ходят изменения или режим его работы
меняется, возможно, что секатор находится
в небезопасном состоянии. Это чревато
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тяжелыми травмами и материальным
ущербом.
► Завершить работу, извлечь аккумулятор

и обратиться к дилеру STIHL.
■ Во время работы от секатора может возни‐

кать вибрация.
► Работать в перчатках.
► Делать перерывы.
► При появлении признаков нарушения

кровообращения: обратиться к врачу.
■ После отпускания рычага переключения

ножи продолжают двигаться в течение при‐
мерно 1 секунды. Движущиеся ножи могут
нанести порезы. Это чревато тяжелыми
травмами.

► Необходимо подождать до оста‐
новки ножей, надежно удерживая
секатор за рукоятку управления.

ОПАСНОСТЬ
■ При выполнении работ вблизи электропро‐

водки под напряжением возможен контакт
кустореза с электропроводкой. Это чревато
тяжелыми травмами или смертью пользо‐
вателя.
► Не работать вблизи электропроводки

под напряжением.

4.8 Зарядка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ При зарядке поврежденное или неисправ‐

ное зарядное устройство может издавать
необычный запах или дымиться. Это чре‐
вато травмами и материальным ущербом.
► Вынуть штепсельную вилку из розетки.

■ При недостаточном отводе тепла зарядное
устройство может перегреться и вызвать
пожар. Возможны тяжелые или летальные
травмы либо материальный ущерб.
► Не вскрывать зарядное устройство.

4.9 Подключение электропита‐
ния

Контакт с токопроводящими элементами
может возникнуть по следующим причинам:
– Поврежден кабель питания или удлини‐

тельный шнур.
– Повреждена штепсельная вилка кабеля

питания или удлинительного шнура.
– Неправильно установлена розетка.

ОПАСНОСТЬ
■ Контакт с токопроводящими элементами

может привести к поражению электриче‐

ским током. Это чревато тяжелыми трав‐
мами или смертью пользователя.
► Убедиться, что кабель питания, удлини‐

тельный шнур и их штепсельные вилки
не повреждены.

Если кабель питания или удлини‐
тельный шнур поврежден:
► Не прикасаться к поврежденному

месту.
► Вынуть штепсельную вилку из

розетки.
► Браться за кабель питания, соединитель‐

ный шнур и их штепсельные вилки
сухими руками.

► Подключить штепсельную вилку кабеля
питания или удлинительного шнура в
установленную надлежащим образом и
защищенную розетку с защитным контак‐
том.

► Подсоединить зарядное устройство
через защитный выключатель тока
утечки (30 мА, 30 мс).

■ Поврежденный или неподходящий удлини‐
тельный шнур может стать причиной пора‐
жения электрическим током. Это чревато
тяжелыми или летальными травмами.
► Использовать удлинительный шнур с

надлежащим сечением жил,  19.5.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Во время зарядки неправильное напряже‐

ние или неправильная частота в сети могут
вызвать перенапряжение зарядного устрой‐
ства. Возможно повреждение зарядного
устройства.
► Убедиться, что напряжение и частота

сети соответствуют данным на заводской
табличке зарядного устройства.

■ Неправильно проложенный кабель питания
и удлинительный шнур может быть повре‐
жден и люди могут споткнуться об него. Это
может привести к травмам, а кабель пита‐
ния или удлинительный шнур может быть
поврежден.
► Кабель питания и удлинительный шнур

прокладывать и обозначить так, чтобы
люди не могли об них споткнуться.

► Кабель питания и удлинительный шнур
прокладывать так, чтобы предотвратить
возможность их натяжения и запутыва‐
ния.

► Кабель питания и удлинительный шнур
прокладывать так, чтобы предотвратить
возможность их повреждения, перегиба
или сжатия.
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► Беречь кабель питания и удлинительный
шнур от высоких температур, масла и
химикатов.

► Прокладывать кабель питания и удлини‐
тельный шнур по сухой поверхности.

■ Во время работы удлинительный шнур
нагревается. В случае отсутствия отвода
тепла это может привести к пожару.
► Если используется кабельный барабан:

Полностью размотать кабели с кабель‐
ного барабана.

■ При подвешивании зарядного устройства
на стене могут быть повреждены проходя‐
щие в стене электрические провода и
трубы. Контакт с электрическими прово‐
дами может привести к поражению электри‐
ческим током. Это чревато тяжелыми трав‐
мами и материальным ущербом.
► Убедиться, что в данном месте в стене

не проходят электрические провода и
трубы.

■ При подвешивании зарядного устройства
на стене вопреки инструкциям в настоящем
руководстве по эксплуатации возможно
падение зарядного устройства или аккуму‐
лятора либо перегрев зарядного устрой‐
ства. Это чревато травмами и материаль‐
ным ущербом.
► Подвесить зарядное устройство на стену

в соответствии с описанием в настоящем
руководстве по эксплуатации.

■ При подвешивании на стену зарядного
устройства со вставленным аккумулятором
он может выпасть из зарядного устройства.
Это чревато травмами и материальным
ущербом.
► Сначала подвесить зарядное устройство

на стену, а затем вставить аккумулятор.

4.10 Транспортировка
4.10.1 Секатор

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ При транспортировке секатор может опро‐

кинуться или сместиться. Это чревато трав‐
мами и материальным ущербом.

► Извлечь аккумулятор.

► Надеть на ножи защитный чехол или
сложить его так, чтобы он полностью
закрывал ножи.

► Транспортировать секатор в прилагае‐
мой к нему сумке.

► Если сумка в комплекте поставки отсут‐
ствует: Закрепить секатор стяжными
ремнями, лентами или сеткой, чтобы он
не мог опрокинуться и сместиться.

4.10.2 Аккумулятор

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Аккумулятор не защищен от всех внешних

воздействий. Определенные внешние воз‐
действия могут привести к повреждению
аккумулятора и к материальному ущербу.
► Не транспортировать поврежденный

аккумулятор.
► Транспортировать аккумулятор в прила‐

гаемой к нему сумке.
► Если сумка в комплекте поставки отсут‐

ствует: транспортировать аккумулятор в
упаковке, не проводящей электричество.

■ Во время транспортировки аккумулятор
может перевернуться или сдвинуться. Это
чревато травмами и материальным ущер‐
бом.
► Вложить аккумулятор в упаковку так,

чтобы он не двигался.
► Зафиксировать упаковку так, чтобы она

не двигалась.

4.10.3 Зарядное устройство

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ При транспортировке зарядное устройство

может опрокинуться или сместиться. Это
чревато травмами и материальным ущер‐
бом.
► Вынуть штепсельную вилку из розетки.
► Извлечь аккумулятор.
► Транспортировать зарядное устройство

в прилагаемой к нему сумке.
► Если сумка в комплекте поставки отсут‐

ствует: Закрепить зарядное устройство
стяжными ремнями, лентами или сеткой,
чтобы оно не могло опрокинуться и сме‐
ститься.

■ Кабель питания не предназначен для ноше‐
ния на нем зарядного устройства. Кабель
питания и зарядное устройство могут быть
повреждены.
► Смотать кабель питания и закрепить на

зарядном устройстве.
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4.11 Хранение
4.11.1 Секатор

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Дети могут не распознать и неправильно

оценить опасности, связанные с секатором.
Это может привести к серьезным травмам
детей.

► Извлечь аккумулятор.

► Надеть на ножи защитный чехол или
сложить его так, чтобы он полностью
закрывал ножи.

► Хранить секатор в недоступном для
детей месте.

■ Электрические контакты секатора и метал‐
лические узлы могут подвергнуться корро‐
зии из-за сырости. Возможно повреждение
секатора.

► Извлечь аккумулятор.

► Хранить секатор в чистом и сухом
состоянии.

4.11.2 Аккумулятор

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Дети могут не осознать и неправильно оце‐

нить опасности, связанные с аккумулято‐
ром. Это может привести к тяжелым трав‐
мам детей.
► Храните аккумулятор в недоступном для

детей месте.
■ Аккумулятор не защищен от всех внешних

воздействий. Определенные внешние воз‐
действия на аккумулятор могут привести
к его необратимому повреждению.
► Хранить аккумулятор в чистом и сухом

состоянии.
► Хранить аккумулятор в закрытом поме‐

щении.
► Хранить аккумулятор отдельно от сека‐

тора и от зарядного устройства.
► Хранить аккумулятор в упаковке, не про‐

водящей электричество.
► Запрещается хранить аккумулятор вне

диапазона указанных ограничений по
температуре,  19.6.

4.11.3 Зарядное устройство

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Дети могут не понять и неправильно оце‐

нить опасности, связанные с зарядным
устройством. Это может привести к тяже‐
лым травмам или смерти детей.
► Извлеките аккумулятор.
► Хранить зарядное устройство в недо‐

ступном для детей месте.
■ Зарядное устройство не защищено от всех

внешних воздействий. Определенные
внешние воздействия могут привести к
повреждению зарядного устройства.
► Извлеките аккумулятор.
► Если зарядное устройство нагрето: дать

ему остыть.
► Хранить зарядное устройство в чистом и

сухом состоянии.
► Хранить зарядное устройство в закрытом

помещении.
► Запрещается хранить зарядное устрой‐

ство вне диапазона указанных ограниче‐
ний по температуре,  19.6.

■ Кабель питания не предназначен для ноше‐
ния или подвешивания зарядного устрой‐
ства. Кабель питания и зарядное устрой‐
ство могут быть повреждены.
► Брать и держать зарядное устройство за

корпус. На зарядном устройстве имеется
утопленная ручка, чтобы упростить под‐
ъем зарядного устройства.

► Повесить зарядное устройство на
настенную консоль.

4.12 Очистка, техническое обслу‐
живание и ремонт

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Если при очистке, техническом обслужива‐

нии или ремонте вставлен аккумулятор,
секатор может случайно включиться. Это
может привести к тяжелым травмам и мате‐
риальному ущербу.

► Извлечь аккумулятор.

■ При использовании для очистки едких
чистящих средств, струи воды или острых
предметов секатор, режущие ножи, аккуму‐
лятор и зарядное устройство могут полу‐
чить повреждения. Неправильная очистка
секатора, ножей, аккумулятора или заряд‐
ного устройства приводит к неполадкам в
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работе узлов и выходу из строя системы
безопасности. Это может стать причиной
тяжелых травм.
► Чистить секатор, ножи, аккумулятор и

зарядное устройство в соответствии с
предписаниями в данном руководстве по
эксплуатации.

■ Неправильное выполнение технического
обслуживания или ремонта секатора,
ножей. аккумулятора или зарядного устрой‐
ства приводит к неполадкам в работе узлов
и выходу из строя системы безопасности.
Это может стать причиной тяжелых травм
людей или летального исхода.
► Не производить самостоятельное техоб‐

служивание или ремонт секатора, акку‐
мулятора и зарядного устройства.

► При необходимости технического обслу‐
живания или ремонта секатора, аккуму‐
лятора или зарядного устройства: обрат‐
иться к дилеру STIHL.

► Проводить техническое обслуживание
ножей в соответствии с описанием в
настоящем руководстве по эксплуата‐
ции.

■ При очистке или техническом обслужива‐
нии ножей пользователь может порезаться
об острые зубья. Возможно травмирование
пользователя.
► Носить рабочие перчатки из прочного

материала.

5 Подготовка секатора к
работе

5.1 Подготовка секатора к
работе

Каждый раз перед началом работы необхо‐
димо выполнить следующее.
► Убедиться в надлежащем состоянии ука‐

занных ниже компонентов.
– Секатор,  4.6.1.
– Режущие ножи,  4.6.2.
– Аккумулятор,  4.6.3.
– Зарядное устройство,  4.6.4.

► Проверить аккумулятор,  10.2.
► Полностью зарядить аккумулятор,  6.2.
► Очистить секатор,  15.1.
► Проверить органы управления,  10.1.
► Если указанные работы выполнить невоз‐

можно: не использовать секатор и обрат‐
иться к дилеру STIHL.

6 Зарядка аккумуляторов и
светодиоды на аккумуля‐
торе

6.1 Монтаж зарядного устрой‐
ства на стене

Зарядное устройство можно смонтировать на
стене.
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► Смонтировать зарядное
устройство на стене так,
выполнив следующие усло‐
вия:
– Использовать подходящие крепежные

детали.
– Зарядное устройство должно распола‐

гаться горизонтально.
Соблюдены следующие размеры:
– a = не менее 100 мм
– b = 54 мм
– c = 4,5 мм
– d = 9 мм
– e = 2,5 мм

6.2 Зарядка аккумулятора
Время зарядки зависит от различных факто‐
ров, в том числе от температуры аккумуля‐
тора и от окружающей температуры. Для
обеспечения оптимальной мощности необхо‐
димо соблюдать рекомендованные темпера‐
турные режимы,  19.7. Фактическое время
зарядки может отличаться от указанного.
Время зарядки указано на сайте
www.stihl.com/charging-times.

Если штепсельная вилка вста‐
влена в розетку и аккумулятор
установлен в зарядное устрой‐
ство, процесс зарядки начи‐
нается автоматически. Когда
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аккумулятор полностью заря‐
жен, зарядное устройство
автоматически отключается.
В процессе зарядки зарядное устройство и
аккумулятор нагреваются.
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► Вставить штепсельную вилку (5) в удобно
доступную розетку (6).
Зарядное устройство (2) выполняет само‐
проверку. Светодиод (3) при‐
мерно 1 секунду светится зеленым светом
и примерно 1 секунду — красным.

► Проложить кабель питания (4).
► Вставить аккумулятор (1) в направляющие

зарядного устройства (2) и вдавить до
упора.
Светится или мигает зеленый свето‐
диод (3). Аккумулятор (2) заряжается.

► Если светодиод (3) больше не светится:
аккумулятор (1) полностью заряжен и его
можно вынуть из зарядного устройства (2).

► Если зарядное устройство (2) больше не
используется: вынуть штепсельную
вилку (5) из розетки (6).

6.3 Индикация уровня заряда

0-20%

20-40%

40-60%

60-80%

80-100%
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► Вставить аккумулятор.
► Нажать кнопку (1).

В течение примерно 5 секунд горят зеле‐
ные светодиоды, отображая уровень
заряда.

► Если мигает правый зеленый светодиод:
зарядить аккумулятор.

6.4 Светодиоды на секаторе
Светодиоды отображают уровень заряда или
неисправности аккумулятора. Могут све‐
титься либо мигать зеленые или красные све‐
тодиоды.

Если светятся или мигают зеленые свето‐
диоды, отображается уровень заряда.
► Если светятся или мигают красные свето‐

диоды: устранить неисправности,  18.1.
Секатор или аккумулятор находится в неис‐
правном состоянии.

6.5 Светодиод на зарядном
устройстве

Светодиод отображает состояние зарядного
устройства или неисправности. Могут гореть
либо мигать зеленые или красные свето‐
диоды.

Если горит или мигает зеленый светодиод,
аккумулятор заряжается.
► Если горит или мигает красный светодиод:

устранить неисправности,  18.2.
Имеет место неисправность зарядного
устройства или аккумулятора.

7 Сборка секатора
7.1 Монтаж и демонтаж ножей
7.1.1 Монтаж ножа для стрижки кустов

или ножа для стрижки травы

Монтаж ножа для стрижки кустов и ножа для
стрижки травы на секаторе выполняется ана‐
логичным образом.
► Выключить секатор и извлечь аккумулятор.
► Надеть на ножи защитный чехол или сло‐

жить его так, чтобы он полностью закрывал
ножи.
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► Приставить удерживающие выступы (1)
ножа для стрижки кустов (3) или ножа для
стрижки травы (3) к направляющим (2).

7 Сборка секатора pyccкий

0458-601-9821-B 235



► Опустить вниз нож для стрижки кустов (3)
или нож для стрижки травы (3) и плотно
прижать.
Нож для стрижки кустов (3) или нож для
стрижки травы (3) фиксируется со щелчком.

► Открыть или снять защитный чехол
ножа (4).

7.1.2 Демонтаж ножа для стрижки кустов
или ножа для стрижки травы

Демонтаж ножа для стрижки кустов и ножа
для стрижки травы выполняется аналогичным
образом.
► Выключить секатор и извлечь аккумулятор.
► Надеть на ножи защитный чехол или сло‐

жить его так, чтобы он полностью закрывал
ножи.
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► Нажать на оба фиксатора (1).
Нож для стрижки кустов (2) или нож для
стрижки травы (2) освобожден.

► Снять нож для стрижки кустов (2) или нож
для стрижки травы (2).

В процессе работы кожух (3) из пеномате‐
риала предохраняет редуктор от загрязнений.
Кожух (3) прочно соединен с секатором и не
может быть снят.

8 Установка и извлечение
аккумулятора

8.1 Установка аккумулятора
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► Вставить аккумулятор (1) в аккумуляторный
отсек (2) до упора.
Аккумулятор (1) фиксируется со щелчком.

8.2 Извлечение аккумулятора
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► Нажать на оба фиксирующих крюка (1).
Аккумулятор (2) разблокирован и его можно
вынуть.

9 Включение и выключение
секатора

9.1 Включение секатора
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► Большим пальцем сдвинуть освобождаю‐
щий флажок (1) в направлении ножей и
удерживать в данном положении.

► Указательным пальцем нажать на рычаг
переключения (2) и удерживать в нажатом
положении.
Освобождающий флажок (1) можно отпу‐
стить. Секатор ускоряется, и ножи дви‐
жутся.

9.2 Выключение секатора
► Отпустить рычаг переключения и освобо‐

ждающий флажок.
► Подождать, пока ножи не остановятся при‐

мерно через 1 секунду.
► Если ножи спустя примерно 1 секунду про‐

должают двигаться: Извлечь аккумулятор и
обратиться к дилеру STIHL.
Секатор поврежден.
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10 Проверка секатора и
аккумулятора

10.1 Проверка органов управле‐
ния

Освобождающий флажок и рычаг переключе‐
ния
► Извлечь аккумулятор.
► Попытаться нажать рычаг переключения,

не нажимая освобождающий флажок.
► Если на рычаг переключения можно

нажать: не использовать секатор и обрат‐
иться к дилеру STIHL.
Освобождающий флажок неисправен.

► Большим пальцем сдвинуть освобождаю‐
щий флажок в направлении ножей и удер‐
живать в данном положении.

► Нажать на рычаг переключения.
► Отпустить рычаг переключения и освобо‐

ждающий флажок.
► Если рычаг переключения или освобождаю‐

щий флажок движутся туго или не возвра‐
щаются в исходное положение: не исполь‐
зовать секатор и обратиться к
дилеру STIHL.
Рычаг переключения или освобождающий
флажок неисправен.

Включение секатора
► Вставить аккумулятор.
► Большим пальцем сдвинуть освобождаю‐

щий флажок в направлении ножей и удер‐
живать в данном положении.

► Нажать и удерживать рычаг переключения.
Ножи движутся.

► Отпустить рычаг переключения.
Ножи перестают двигаться примерно через
1 секунду.

► Если ножи спустя примерно 1 секунду про‐
должают двигаться: Извлечь аккумулятор и
обратиться к дилеру STIHL.
Секатор поврежден.

10.2 Проверка аккумулятора
► Вставить аккумулятор.
► Нажать кнопку на секаторе.

Светодиоды светятся или мигают.
► Если светодиоды не горят или мигают: не

использовать секатор и аккумулятор,
обратиться к дилеру STIHL.
Секатор или аккумулятор находится в неис‐
правном состоянии.

11 Работа с секатором
11.1 Как держать и направлять

секатор
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► Держать секатор одной рукой за рукоятку
управления так, чтобы большой палец
обхватывал рукоятку.

► Не приближать свободную руку к ножам.

11.2 Стрижка кустов
► Смонтировать нож для стрижки кустов.
► Удалить толстые сучья и ветки садовыми

ножницами, мотоножницами или мотопи‐
лой.

0 - 10°
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► Провести секатор по дуге с одной стороны
куста снизу вверх и выполнить стрижку
куста.

► Опустить секатор, не срезая куст.
► Продвигаться медленно и осторожно.
► Снова провести секатор по дуге снизу

вверх и выполнить стрижку куста.
► Таким же способом выполнить стрижку

куста с другой стороны.
► Установить секатор с верхней стороны

куста под углом от 0° до 10°.
► Ведя секатор горизонтально и по дуге,

выполнить стрижку куста.
► Если производительность резки снижается:

заточить ножи.

Для обеспечения оптимальной мощности
необходимо соблюдать рекомендованные
температурные режимы,  19.7.

11.3 Стрижка травы
► Смонтировать нож для стрижки травы.
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► Провести секатор через траву на нужной
высоте резки.

Для обеспечения оптимальной мощности
необходимо соблюдать рекомендованные
температурные режимы,  19.7.

12 После работы
12.1 После работы
► Выключить секатор и извлечь аккумулятор.
► Если секатор мокрый: просушить секатор.
► Если аккумулятор мокрый: просушить акку‐

мулятор.
► Очистить секатор.
► Очистить ножи.
► Надеть на ножи защитный чехол или сло‐

жить его так, чтобы он полностью закрывал
ножи.

► Очистить аккумулятор.

13 Транспортировка
13.1 Транспортировка секатора
► Выключить секатор и извлечь аккумулятор.
► Надеть на ножи защитный чехол или сло‐

жить его так, чтобы он полностью закрывал
ножи.

Переноска секатора
► Переносить секатор одной рукой за

рукоятку управления.

Транспортировка секатора в автомобиле
► Транспортировать секатор в прилагаемой к

нему сумке.
► Закрепить сумку так, чтобы она не могла

опрокинуться или сместиться.
► Если сумка не входит в комплект поставки:

закрепить секатор так, чтобы он не мог
опрокинуться или сместиться.

13.2 Транспортировка аккумуля‐
тора

► Выключить секатор и извлечь аккумулятор.
► Убедиться, что аккумулятор находится в

безопасном состоянии.

► Упаковать аккумулятор в прилагаемую к
нему сумку.

► Если сумка в комплекте поставки отсут‐
ствует: упаковать аккумулятор, обеспечив
выполнение следующих условий.
– Упаковка не проводит электрический ток.
– Аккумулятор не двигается в упаковке.

► Зафиксировать упаковку так, чтобы она не
двигалась.

На аккумулятор распространяются требова‐
ния по транспортировке опасных грузов. Акку‐
мулятор классифицирован как UN 3480
(литий-ионные аккумуляторные батареи) и
был проверен в соответствии с руковод‐
ством ООН «Испытания и критерии», часть III,
подраздел 38.3.

Предписания по транспортировке приведены
на странице www.stihl.com/saftey-data-sheets .

13.3 Транспортировка зарядного
устройства

► Вынуть штепсельную вилку из розетки.
► Извлечь аккумулятор.
► Смотать кабель питания и закрепить на

зарядном устройстве.
► При транспортировке зарядного устройства

в автомобиле
► Транспортировать зарядное устройство в

прилагаемой к нему сумке.
► Закрепить сумку так, чтобы она не могла

опрокинуться или сместиться.
► Если сумка в комплекте поставки отсут‐

ствует: Закрепить зарядное устройство
так, чтобы оно не могло опрокинуться
или сместиться.

14 Хранение
14.1 Хранение секатора
► Выключить секатор и извлечь аккумулятор.
► Надеть на ножи защитный чехол или сло‐

жить его так, чтобы он полностью закрывал
ножи.

► Хранить секатор так, чтобы были выпол‐
нены следующие условия.
– Секатор недоступен для детей.
– Секатор чистый и сухой.

14.2 Хранение аккумулятора
Компания STIHL рекомендует хранить аккуму‐
лятор с уровнем заряда от 40 % до 60 %
(горят 2 зеленых светодиода).
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► Хранить аккумулятор так, чтобы были
выполнены следующие условия.
– Аккумулятор недоступен для детей.
– Аккумулятор чистый и сухой.
– Аккумулятор находится в закрытом поме‐

щении.
– Аккумулятор отсоединен от секатора и

зарядного устройства.
– Аккумулятор находится в упаковке из

изоляционного материала.
– При хранении аккумулятора соблю‐

даются указанные ограничения по темпе‐
ратуре,  19.6.

УКАЗАНИЕ

■ Если аккумулятор хранится не так, как это
указано в данном руководстве по эксплуа‐
тации, может наступить глубокий разряд
аккумулятора, что приведет к необратимым
повреждениям.
► Перед началом хранения необходимо

зарядить разряженный аккумулятор.
Компания STIHL рекомендует хранить
аккумулятор с уровнем заряда от 40 до
60 % (2 светодиода светятся зеленым
светом).

► Хранить аккумулятор отдельно от сека‐
тора и зарядного устройства.

14.3 Хранение зарядного устрой‐
ства

► Вынуть штепсельную вилку из розетки.
► Извлеките аккумулятор.
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► Смотайте кабель питания и закрепите
на зарядном устройстве.

► При хранении зарядного устройства необ‐
ходимо, чтобы выполнялись следующие
условия.
– Зарядное устройство недоступно для

детей.
– Зарядное устройство чистое и сухое.
– Зарядное устройство находится в закры‐

том помещении.
– В зарядном устройстве отсутствует акку‐

мулятор.

– Зарядное устройство не подвешено
за кабель питания или крепление (3)
кабеля питания.

– При хранении зарядного устройства
соблюдаются указанные ограничения по
температуре,  19.6.

15 Очистка
15.1 Очистка секатора
► Выключить секатор и извлечь аккумулятор.
► Очистить секатор влажной тряпкой или

растворителем STIHL для удаления смолы.
► Очистить вентиляционные прорези кистью.
► Удалить чужеродные частицы из аккумуля‐

торного отсека и очистить его влажной сал‐
феткой.

► Очистить электрические контакты в аккуму‐
ляторном отсеке кистью или мягкой щеткой.

15.2 Очистка ножей
► выключить секатор и извлечь аккумулятор.
► Обрызгать ножи с обеих сторон

растворителем STIHL для удаления смолы.
► Вставить аккумулятор.
► Включить секатор на 5 секунд.

Ножи движутся. Растворитель STIHL для
удаления смолы распределяется равно‐
мерно.

15.3 Очистка аккумулятора
► Очистить аккумулятор влажной тряпкой.

15.4 Очистка зарядного устрой‐
ства

► Выньте штепсельную вилку из розетки.
► Очистить зарядное устройство влажной

салфеткой.
► Очистить контакты зарядного устройства

кистью или мягкой щеткой.

16 Техническое обслужива‐
ние

16.1 Заточка ножей
Нож для стрижки кустов

STIHL рекомендует затачивать нож для
стрижки кустов у дилера STIHL.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Режущие зубья ножей острые. Пользова‐

тель может порезаться.
► Носить рабочие перчатки из прочного

материала.
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► Выключить секатор и извлечь аккумулятор.
► Демонтировать нож для стрижки кустов,  

7.1.2.
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► Сместить ножи относительно друг друга
так, чтобы открылся свободный доступ к
лезвиям.

► Заточить каждое лезвие верхнего ножа
поступательными движениями плоского
напильника. При этом соблюдать угол
заточки,  19.2.

► Перевернуть нож для стрижки кустов.
► Заточить остальные лезвия.
► Удалить образовавшиеся опилки влажной

тряпкой.
► Обрызгать нож для стрижки кустов с обеих

сторон растворителем STIHL для удаления
смолы.

► Смонтировать нож для стрижки кустов,  
7.1.1.

► Включить секатор на 5 секунд.
Ножи движутся. Растворитель STIHL для
удаления смолы распределяется равно‐
мерно.

► В случае неясностей: обратиться к
дилеру STIHL.

Нож для стрижки травы

STIHL рекомендует затачивать нож для
стрижки травы у дилера STIHL.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Режущие зубья ножей острые. Пользова‐

тель может порезаться.
► Носить рабочие перчатки из прочного

материала.
► Выключить секатор и извлечь аккумулятор.
► Демонтировать нож для стрижки травы,  

7.1.2.
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► Переместить верхний нож до отказа в
одном направлении так, чтобы обеспечить
удобный доступ к одной стороне режущих
кромок.

► Опилить удобно доступную режущую
кромку верхнего ножа поступательными
движениями плоского напильника. При
этом соблюдать угол заточки,  19.2.

► Переместить верхний нож до отказа в дру‐
гом направлении так, чтобы обеспечить
удобный доступ к другой стороне режущих
кромок.

► Заточить остальные лезвия.
► Удалить образовавшиеся опилки влажной

тряпкой.
► Обрызгать нож для стрижки травы с обеих

сторон растворителем STIHL для удаления
смолы.

► Смонтировать нож для стрижки травы,  
7.1.1.

► Включить секатор на 5 секунд.
Ножи движутся. Растворитель STIHL для
удаления смолы распределяется равно‐
мерно.

► В случае неясностей: обратиться к
дилеру STIHL.

17 Ремонт
17.1 Ремонт секатора, аккумуля‐

тора и зарядного устройства
Пользователь не должен ремонтировать сека‐
тор, ножи, аккумулятор и зарядное устройство
самостоятельно.
► Если секатор поврежден: не использовать

секатор и обратиться к дилеру STIHL.
► Если повреждены ножи: Замена ножей.
► Если аккумулятор неисправен или повре‐

жден: заменить аккумулятор.
► Если зарядное устройство неисправно или

повреждено: Заменить зарядное устрой‐
ство.
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► Если кабель питания неисправен или
поврежден: Не использовать зарядное

устройство и поручить замену кабеля пита‐
ния дилеру STIHL.

18 Устранение неисправностей
18.1 Устранение неисправностей секатора или аккумулятора

Неисправность Светодиоды
на секаторе

Причина Устранение

Секатор не
запускается при
включении.

1 светодиод
мигает
зеленым
светом.

Слишком низкий
уровень заряда
аккумулятора.

► Зарядить аккумулятор.

1 светодиод
светится
красным
светом.

Аккумулятор
перегрелся или
переохладился.

► Извлечь аккумулятор.
► Дать аккумулятору остыть или

нагреться.

Мигают 3
красных
светодиода.

Неисправность в
секаторе.

► Извлечь и вставить аккумулятор
обратно.

► Включить секатор.
► Если по-прежнему мигают 3 красных

светодиода: не использовать секатор
и обратиться к дилеру STIHL.

 3 светодиода
светятся
красным
светом.

Секатор перегрелся. ► Извлечь аккумулятор.
► Дать остыть секатору.

Мигают 4
красных
светодиода.

Аккумулятор
неисправен.

► Извлечь аккумулятор.
► Очистить контакты в аккумуляторном

отсеке.
► Установить аккумулятор.
► Включить секатор.
► Если по-прежнему мигают 4 красных

светодиода: не использовать
аккумулятор и обратиться к дилеру
STIHL.

  Нарушен
электрический
контакт между
секатором и
аккумулятором.

► Извлечь аккумулятор.
► Очистить контакты в аккумуляторном

отсеке.
► Установить аккумулятор.

  Влага на секаторе
или аккумуляторе.

► Просушить секатор или аккумулятор.

  Тугой ход ножей. ► Распылением нанести на ножи с обеих
сторон растворитель STIHL для
удаления смолы.

► Если секатор при включении по-
прежнему не запускается: не
использовать секатор и обратиться к
дилеру STIHL.

Секатор
отключается
при работе.

3 светодиода
светятся
красным
светом.

Секатор перегрелся. ► Извлечь аккумулятор.
► Дать остыть секатору.

  Неисправность
электрической части.

► Извлечь и вставить аккумулятор
обратно.

► Включить секатор.
Производительн
ость резки
секатора
снижается.

1 светодиод
мигает
зеленым
светом.

Слишком низкий
уровень заряда
аккумулятора.

► Зарядить аккумулятор.
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Неисправность Светодиоды
на секаторе

Причина Устранение

Тугой ход ножей. ► Распылением нанести на ножи с обеих
сторон растворитель STIHL для
удаления смолы.

Слишком
короткий период
работы
секатора.

 Аккумулятор
заряжен не
полностью.

► Полностью зарядить аккумулятор.

  Ресурс аккумулятора
исчерпан.

► Заменить аккумулятор.

18.2 Устранение неисправностей зарядного устройства

Неисправность Светодиоды
на зарядном
устройстве

Причина Устранение

Аккумулятор не
заряжается.

Светодиод
светится
красным
светом.

Аккумулятор
перегрелся или
переохладился.

► Оставить аккумулятор в зарядном
устройстве.
Процесс зарядки начнется
автоматически, как только будет
достигнут допустимый температурный
диапазон.

 Светодиод
мигает
красным
светом.

Нарушено
электрическое
соединение
зарядного
устройства с
аккумулятором.

► Извлечь аккумулятор.
► Очистить электрические контакты на

зарядном устройстве.
► Установить аккумулятор.

  Зарядное устройство
неисправно.

► Не использовать зарядное устройство
и обратиться к дилеру STIHL.

  Аккумулятор
неисправен.

► Не использовать аккумулятор и
обратиться к дилеру STIHL.

Зарядное
устройство не
выполняет
самопроверку.

Светодиод не
светится
примерно 1 се
кунду зеленым
светом и
примерно 1 се
кунду —
красным.

Кратковременно
нарушено
электрическое
соединение с
зарядным
устройством.

► Вынуть штепсельную вилку из
розетки.

► Подождать 1 минуту.
► Вставить штепсельную вилку в

розетку.

19 Технические данные
19.1 Секатор STIHL HSA 26
– Совместимый аккумулятор: STIHL AS
– Масса без аккумулятора:
– с ножом для стрижки кустов: 0,8 кг
– с ножом для стрижки травы: 0,7 кг

Срок эксплуатации см. на сайте
www.stihl.com/battery-life.

19.2 Нож для стрижки кустов, нож
для стрижки травы

Нож для стрижки кустов
– Максимальная ширина раскрытия: 8 мм
– Расстояние между зубьями: 19 мм

– Длина реза: 200 мм
– Угол заточки: 30°

Нож для стрижки травы
– Расстояние между зубьями: 16 мм
– Длина реза: 120 мм
– Угол заточки: 35°

19.3 Аккумулятор STIHL AS
– Тип аккумулятора: литиево-ионный
– Напряжение: 10,8 В
– Емкость в А*ч: см. заводскую табличку
– Энергоемкость в Вт*ч: см. заводскую

табличку
– Масса в кг: см. заводскую табличку
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19.4 Зарядное устройство STIHL
AL 1

– Номинальное напряжение: см. заводскую
табличку

– Частота: см. заводскую табличку
– Номинальная мощность: см. заводскую

табличку
– Зарядный ток: см. заводскую табличку
– Максимальная энергоемкость разрешен‐

ного аккумулятора STIHL AS: 12,5 А*ч

Время зарядки указано на сайте
www.stihl.com/charging-times.

19.5 Удлинительные шнуры
В зависимости от напряжения и длины
используемого удлинительного шнура его
жилы должны иметь сечения не менее:

если на заводской табличке указано номи‐
нальное напряжение от 220 В до 240 В:
– длина шнура до 20 м: AWG 15 / 1,5 мм²
– длина шнура от 20 до 50 м: AWG 13 /

2,5 мм²

если на заводской табличке указано номи‐
нальное напряжение от 100 В до 127 В:
– длина шнура до 10 м: AWG 14 / 2,0 мм²
– длина шнура от 10 до 30 м: AWG 12 /

3,5 мм²

19.6 Ограничения по температуре

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Аккумулятор не защищен от всех внешних

воздействий. При определенных внешних
воздействиях аккумулятор может заго‐
реться или взорваться. Это может привести
к тяжелым травмам и материальному
ущербу.
► Не заряжать аккумулятор при темпера‐

туре ниже –20 °C или выше 50 °C.
► Не использовать секатор, аккумулятор

или зарядное устройство при темпера‐
туре ниже –20 °C или выше 50 °C.

► Не хранить секатор, аккумулятор или
зарядное устройство при температуре
ниже –20 °C или выше 70 °C.

19.7 Рекомендуемые диапазоны
температуры

Для обеспечения оптимальной мощности
секатора, аккумулятора и зарядного устрой‐
ства необходимо соблюдать следующие диа‐
пазоны температуры.
– Зарядка: от 5 до 30 °C

– Эксплуатация: от 0 до 30 °C
– Хранение: от –20 до 50 °C

Если аккумулятор заряжается, используется
или хранится за пределами рекомендуемых
диапазонов температуры, его мощность
может снизиться.

19.8 Уровни шума и вибрации
Показатель К для уровня звукового давления
составляет 2 дБ(A). Показатель К для уровня
звуковой мощности составляет 2 дБ(A). Пока‐
затель К для значения уровня вибрации
составляет 2 м/с².
HSA 26
– Уровень звукового давления LpA согласно

EN 62841-4-2: 69 дБ(A)
– Уровень звуковой мощности LwA согласно

EN 62841‑4‑2: 80 дБ(A)
– Показатель уровня вибраций ahv согласно

EN 62841-4-2 : 1 м/с²

Указанные значения уровня вибрации были
получены в соответствии с нормированной
процедурой проверки и могут использоваться
для сравнения электрических устройств. Фак‐
тически возникающие значения вибраций
могут отклоняться от указанных, в зависимо‐
сти от вида применения. Указанные значения
вибраций могут использоваться для первой
оценки вибрационной нагрузки. Следует оце‐
нить фактическую вибрационную нагрузку.
При этом может также учитываться время, на
которое электроприбор отключен, и время, на
которое он был включен, но работает без
нагрузки.

Информацию по выполнению требований
Директивы для работодателей относительно
уровня вибрации 2002/44/EС см. на сайте
www.stihl.com/vib.

19.9 REACH
REACH – это регламент ЕС для регистрации,
оценки и допуска химических веществ.

Сведения для выполнения
регламента REACH указаны на странице
www.stihl.com/reach .

19.10 Установленный срок службы
Полный установленный срок службы – до
30 лет.

Установленный срок службы предполагает
регулярность технического обслуживания и
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ухода в соответствии с требованиями
инструкции по эксплуатации.

20 Запасные части и при‐
надлежности

20.1 Запасные части и принад‐
лежности
Этими символами обозначены ори‐
гинальные запчасти и
принадлежности STIHL.

Компания STIHL рекомендует использовать
оригинальные запчасти STIHL и оригиналь‐
ные принадлежности STIHL.

Компания STIHL не может ручаться за надеж‐
ность, безопасность и пригодность запасных
частей и принадлежностей других производи‐
телей, вследствие чего ответственность
компании STIHL за их эксплуатацию исклю‐
чена.

Оригинальные запасные части STIHL и ориги‐
нальные принадлежности STIHL можно купить
у дилера STIHL.

21 Утилизация
21.1 Утилизация секатора, аккуму‐

лятора и зарядного устрой‐
ства

Информацию об утилизации можно получить
в местной администрации или у дилера
фирмы STIHL.

Ненадлежащая утилизация может нанести
вред здоровью и окружающей среде.
► Изделия STIHL, включая упаковку, необхо‐

димо в соответствии с местными предписа‐
ниями сдать в пункт сбора вторсырья.

► Не утилизировать вместе с бытовыми отхо‐
дами.

22 Сертификат соответ‐
ствия ЕС

22.1 Секатор STIHL HSA 26
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что

– конструкция: аккумуляторный секатор с
ножом для стрижки кустов и ножом для
стрижки травы

– заводская марка: STIHL
– модель: HSA 26
– серийный идентификационный номер:

HA03

соответствует положениям
директив 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU
и 2000/14/EG, а также была разработана и
изготовлена в соответствии с редакциями
следующих норм, действующими на момент
изготовления: EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 62841-1, EN 62841-4-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-94 и EN 62233.

Использована процедура оценки соответ‐
ствия согласно директиве 2000/14/EС,
приложение V.
– Измеренный уровень звуковой мощности:

80 дБ(А)
– Гарантированный уровень звуковой мощно‐

сти: 82 дБ(A)

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Год выпуска, страна происхождения и номер
изделия указаны на секаторе.

Вайблинген, 15.07.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации

22.2 Знаки соответствия нормам
ЕС

Сведения о сертификатах EAC и декла‐
рациях соответствия, подтверждающих
выполнение технических правил и тре‐
бований Таможенного союза, предста‐
влены на сайтах www.stihl.ru/eac или
могут быть затребованы по телефону в
соответствующем местном
представительстве STIHL,  23.
Технические правила и требования для
Украины выполнены.
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23 Адреса
23.1 Штаб-квартира STIHL
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen

Германия

23.2 Дочерние компании STIHL
РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ

РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ
ООО "АНДРЕАС ШТИЛЬ МАРКЕТИНГ"
наб. Обводного канала, дом 60, литера А,
помещ. 1-Н, офис 200
192007 Санкт-Петербург, Россия
Горячая линия: +7 800 4444 180
Эл. почта: info@stihl.ru

УКРАИНА

ТОВ «Андреас Штіль»
вул. Антонова 10, с. Чайки
08135 Київська обл., Україна
Телефон: +38 044 393-35-30
Факс: +380 044 393-35-70
Гаряча лінія: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

23.3 Представительства STIHL
В Белоруссии:

Представительство
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ул. К. Цеткин, 51-11a
220004 Минск, Беларусь
Горячая линия: +375 17 200 23 76

В Казахстане:

Представительство
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ул. Шагабутдинова, 125А, оф. 2
050026 Алматы, Казахстан
Горячая линия: +7 727 225 55 17

23.4 Импортеры STIHL
РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ

OOO "ШТИЛЬ ЗЮДВЕСТ"
350000, Российская Федерация,
г. Краснодар, ул. Западный обход, д. 36/1

ООО "ФЛАГМАН"
194292, Российская Федерация,
г. Санкт-Петербург, 3-ий Верхний переулок, д.
16 литер А, помещение 38

ООО "ПРОГРЕСС"
107113, Российская Федерация,
г. Москва, ул. Маленковская, д. 32, стр. 2

ООО "АРНАУ"
236006, Российская Федерация,
г. Калининград, Московский проспект, д. 253,
офис 4

ООО "ИНКОР"
610030, Российская Федерация,
г. Киров, ул. Павла Корчагина, д. 1Б

ООО "ОПТИМА"
620030, Российская Федерация,
г. Екатеринбург, ул. Карьерная д. 2, Помеще‐
ние 1

ООО "ТЕХНОТОРГ"
660112, Российская Федерация,
г. Красноярск, ул. Парашютная, д. 15

ООО "ЛЕСОТЕХНИКА"
664540, Российская Федерация,
с. Хомутово, ул. Чапаева, д. 1, оф. 39

УКРАИНА

ТОВ «Андреас Штіль»
вул. Антонова 10, с. Чайки
08135 Київська обл., Україна

БЕЛАРУСЬ

ООО «ПИЛАКОС»
ул. Тимирязева 121/4 офис 6
220020 Минск, Беларусь

УП «Беллесэкспорт»
ул. Скрыганова 6.403
220073 Минск, Беларусь

КАЗАХСТАН

ИП «ВОРОНИНА Д.И.»
пр. Райымбека 312
050005 Алматы, Казахстан

КИРГИЗИЯ

ОсОО «Муза»
ул. Киевская 107
720001 Бишкек, Киргизия

АРМЕНИЯ

ООО «ЮНИТУЛЗ»
ул. Г. Парпеци 22
0002 Ереван, Армения
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24 Общие указания по тех‐
нике безопасности для
электроинструментов

24.1 Введение
Данный раздел содержит общие инструкции
по технике безопасности, предварительно
сформулированные в европейском стандарте
EN/IEC 62841 для ручного моторизированного
электроинструмента.

Компания STIHL обязана привести данные
инструкции.

Инструкции по технике безопасности, приве‐
денные в "Указаниях по электробезопасности"
во избежание поражения электрическим
током, не распространяются на аккумулятор‐
ные изделия STIHL.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Необходимо прочесть все инструкции по

технике безопасности, указания, тексты к
рисункам и технические данные, имею‐
щиеся для данного электроинструмента.
Невыполнение приведенных ниже указаний
может привести к поражению электриче‐
ским током, пожару и/или тяжелым трав‐
мам. Сохранить все инструкции и указания
по технике безопасности для последую‐
щего пользования.

Используемое в инструкциях по технике без‐
опасности понятие "электроинструмент" отно‐
сится к электроинструментам с питанием от
сети (с сетевым шнуром) или к электроинстру‐
ментам с питанием от аккумулятора (без
сетевого шнура).

24.2 Безопасность на рабочем
месте

a) Следует содержать свою рабочую зону в
чистоте и хорошо освещенной. Беспоря‐
док или не освещенные рабочие зоны
могут привести к несчастным случаям.

b) Не работать с электроинструментом во
взрывоопасной атмосфере, содержащей
горючие жидкости, газы или пыль. Элек‐
троинструменты искрят, что может приве‐
сти к воспламенению пыли или паров.

c) При эксплуатации электроинструмента
дети и иные лица не должны подходить
близко.При отвлечении внимания можно

потерять контроль над электроинструмен‐
том.

24.3 Электробезопасность
a) Штепсельная вилка электроинструмента

должна подходить к розетке. В вилку
запрещается вносить изменения. Не при‐
менять адаптеры в сочетании с заземлен‐
ными электроинструментами. Использова‐
ние вилок, которые не подвергались пере‐
оборудованию, и соответствующих им
розеток снижают риск поражения электри‐
ческим током.

b) Не прикасаться к заземленным поверхно‐
стям, например, к трубам, радиаторам,
электроплитам и холодильникам. В слу‐
чае заземления тела повышается опас‐
ность поражения электрическим током.

c) Электроинструмент необходимо защи‐
щать от дождя и влаги.Проникновение
воды в электроинструмент повышает
опасность поражения электрическим
током.

d) Соединительный провод запрещается
использовать не по назначению. Катего‐
рически запрещается использовать сое‐
динительный провод для переноски или
волочения электроинструмента, а также
для вытягивания вилки. Предохраняйте
соединительный провод от воздействия
высоких температур и масла, от контакта
с острыми кромками и подвижными
частями. Поврежденный или запутанный
соединительный провод питания повы‐
шает опасность поражения электрическим
током.

e) При работах с электроинструментом на
открытом воздухе используйте только
удлинительные кабели, предназначенные
для наружных работ.Использование удли‐
нительного кабеля, предназначенного для
наружных работ, снижает опасность пора‐
жения электрическим током.

f) Если эксплуатации электроинструмента
во влажной среде избежать невозможно,
используйте автоматический выключа‐
тель дифференциальной защиты.Исполь‐
зование автоматического выключателя
дифференциальной защиты снижает
опасность поражения электрическим
током.

pyccкий 24 Общие указания по технике безопасности для электроинструментов

246 0458-601-9821-B



24.4 Безопасность людей
a) Будьте внимательны, работайте с элек‐

троинструментом осмотрительно и осоз‐
нанно. Не пользуйтесь электроинструмен‐
том в усталом состоянии, а также под
влиянием наркотиков, алкоголя или меди‐
каментов. Невнимательность при пользо‐
вании электроинструментом может приве‐
сти к серьезным травмам.

b) Пользуйтесь средствами индивидуальной
защиты и всегда носите защитные
очки.Пользование средствами индиви‐
дуальной защиты, например, респирато‐
ром, нескользящей защитной обувью,
защитной каской и берушами в зависимо‐
сти от вида электроинструмента и его
применения снижает опасность получения
травм.

c) Избегайте бесконтрольного включения.
Прежде чем взять электроинструмент в
руки, переносить, его или подсоединять к
электросети и/или к аккумулятору убеди‐
тесь в том, что электроинструмент выклю‐
чен. Если при ношении электроинстру‐
мента палец руки находится на выключа‐
теле или электроинструмент подсоедин‐
яется к сети электропитания включенным,
возможны несчастные случаи.

d) Перед включением электроинструмента
убрать регулировочные инструменты и
гаечные ключи.Инструмент или ключ,
находящийся во вращающейся части
электроинструмента, может стать причи‐
ной травм.

e) Избегайте неестественного положения
тела. Займите устойчивое положение и
сохраняйте постоянно равновесие.Это
позволит лучше контролировать элек‐
троинструмент в непредвиденных ситуа‐
циях.

f) Носите надлежащую одежду. Не носите
просторную одежду и украшения. Не
допускайте попадания волос и одежды в
подвижные части. Свободная одежда,
украшения или длинные волосы могут
попасть в подвижные части устройства.

g) При возможности монтажа пылеотсасы‐
вающих и пылеулавливающих устройств
их следует подсоединить и использовать
надлежащим образом. Применение
пылеотсасывающего устройства может
снизить угрозу для здоровья, вызванную
образованием пыли.

h) Не поддавайтесь обманчивому чувству
безопасности и не пренебрегайте прави‐
лами техники безопасности при работе с
электроинструментом, даже будучи
хорошо знакомы с ним. Неосторожные
действия могут привести к серьезным
травмам за доли секунды.

24.5 Применение и обращение с
электроинструментом

a) Не перегружайте электроинструмент.
Применяйте электроинструмент, предназ‐
наченный для конкретной работы. Для
оптимальной и безопасной работы
используйте подходящий электроинстру‐
мент в указанном рабочем диапазоне.

b) Ни в коем случае не пользуйтесь элек‐
троинструментом с неисправным выклю‐
чателем.Не включающийся или не выклю‐
чающийся электроинструмент опасен и
подлежит ремонту.

c) Прежде чем выполнить регулировку
устройства, заменить сменные насадки
или убрать электроинструмент, выньте
вилку из розетки и/или извлеките съемный
аккумулятор. Данные меры предосторож‐
ности предотвращают бесконтрольный
запуск электроинструмента.

d) Храните неиспользуемые электроинстру‐
менты в недоступном для детей месте. Не
допускайте к работе с электроинструмен‐
том лиц, которые не обучены обращению
с ним или не прочли данные инструкции.
В руках неопытных пользователей элек‐
троинструменты представляют опасность.

e) Обеспечьте надлежащий уход за элек‐
троинструментами и насадками. Про‐
верьте безотказную работу подвижных
деталей и отсутствие заедания, сломан‐
ных деталей и повреждений которые
могут отрицательно сказаться на функции
электроинструмента. Перед эксплуата‐
цией электроинструмента отдайте повре‐
жденные части в ремонт.Многие несчаст‐
ные случаи являются следствием ненад‐
лежащего технического обслуживания
электроинструмента.

f) Режущие инструменты необходимо содер‐
жать в чистом и заточенном состоянии.
Режущие инструменты, которые прошли
надлежащее техническое обслуживание и
имеют остро заточенные режущие кромки,
реже застревают, и их легче направлять.
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g) Используйте электроинструмент, сменные
инструменты, насадки и т. п. в соответ‐
ствии с настоящими инструкциями. При
эксплуатации примите во внимание усло‐
вия и вид выполняемой работы. Исполь‐
зование электроинструмента не по назна‐
чению может привести к опасным ситуа‐
циям.

h) Рукоятки и их поверхности необходимо
содержать в сухом и чистом состоянии, не
допускать их загрязнения маслом и смаз‐
кой. Скользкие рукоятки не обеспечивают
безопасную работу и контроль электроин‐
струмента в непредвиденных ситуациях.

24.6 Применение и обращение с
аккумуляторным инструмен‐
том

a) Заряжать аккумуляторы только в заряд‐
ных устройствах, рекомендуемых изгото‐
вителем. При использовании зарядного
устройства, предназначенного для опре‐
деленного типа аккумуляторов, с другими
аккумуляторами, существует опасность
возгорания.

b) В электроинструментах разрешается при‐
менять только предназначенные для них
аккумуляторы. Использование других
аккумуляторов может привести к травмам
и возгоранию.

c) Неиспользуемые аккумуляторы следует
хранить на безопасном расстоянии от
скрепок, монет, ключей, гвоздей, болтов и
других мелких металлических предметов,
которые могут перемкнуть контакты.
Короткое замыкание между контактами
аккумулятора может привести к ожогам
или возгоранию.

d) При неправильном использовании из акку‐
мулятора может вытекать жидкость. Избе‐
гать контакта с жидкостью. При случайном
контакте смыть водой. При попадании
жидкости в глаза следует обратиться за
помощью к врачу. Вытекающая аккумуля‐
торная жидкость может вызвать раздра‐
жение кожи и ожоги.

e) Не использовать поврежденные или
деформированные аккумуляторы. Повре‐
жденные или деформированные аккуму‐
ляторы могут стать причиной нештатной
ситуации и привести к возгоранию, взрыву
или травмам.

f) Не подвергать аккумулятор воздействию
огня или слишком высоких температур.
Огонь или температуры выше 130 °C
(265 °F) могут привести к взрыву.

g) Следовать всем инструкциям по зарядке и
никогда не заряжать аккумулятор или
аккумуляторный инструмент при темпера‐
турах, выходящих за пределы допусти‐
мого диапазона, указанного в руководстве
по эксплуатации. Неправильная зарядка
или зарядка при температуре вне допу‐
стимого диапазона может разрушить акку‐
мулятор и повысить риск возгорания.

24.7 Техническое обслуживание
a) Поручить ремонт электроинструмента

квалифицированному специалисту,
использовать для ремонта только ориги‐
нальные запасные части. Благодаря
этому обеспечивается безопасность элек‐
троинструмента.

b) Техническое обслуживание поврежден‐
ного аккумулятора запрещено. Любое тех‐
ническое обслуживание аккумулятора
должен производить только производи‐
тель или служба поддержки клиентов.

24.8 Указания по технике безопас‐
ности при эксплуатации мото‐
ножниц

Общие указания по технике безопасности при
эксплуатации мотоножниц
a) Все части тела должны находиться на

безопасном расстоянии от ножа. При дви‐
жущихся ножах не пытайтесь удалить уже
обрезанный или удерживать обрезаемый
материал. После выключения устройства
ножи продолжают вращаться. Мгновенная
невнимательность при эксплуатации
мотоножниц может привести к серьезным
травмам.

b) Переносите мотоножницы за рукоятку при
неподвижном ноже, следя за тем, чтобы
не задействовать переключатель.Пра‐
вильная переноска мотоножниц снижает
опасность бесконтрольного срабатывания
ножа и связанных с этим травм.

c) При транспортировке или хранении мото‐
ножниц обязательно установить защит‐
ный кожух ножа. Надлежащее обращение
с мотоножницами предотвращает опас‐
ность травмирования ножом.
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d) Перед тем, как удалить застрявший обре‐
заемый материал, или выполнить техни‐
ческое обслуживание машины, убедитесь
в том, что все переключатели выключены
и аккумулятор вынут или выключен. Бес‐
контрольная работа мотоножниц при уда‐
лении застрявшего обрезаемого мате‐
риала может стать причиной серьезных
травм.

e) Удерживайте мотоножницы только за изо‐
лированные поверхности рукояток, так как
возможен контакт режущего ножа со скры‐
тыми электрическими проводами. В слу‐
чае контакта ножей с электропроводкой
металлические детали устройства могут
оказаться под напряжением, что приведет
к поражению электрическим током.

f) Уберите все электрические провода из
зоны резки. В живой изгороди и кустар‐
нике могут находиться скрытые провода,
которые могут быть обрезаны ножом.

g) Не пользуйтесь мотоножницами при пло‐
хой погоде, особенно при опасности
грозы. Этим предотвращается опасность
удара молнией.
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1 Przedmowa
Szanowni Państwo,

dziękujemy za zakup produktu marki STIHL.
STIHL projektuje i produkuje urządzenia o naj‐
wyższej jakości, które w pełni spełniają oczeki‐
wania klientów. Produkowane przez nas urzą‐
dzenia wyróżniają się najwyższą niezawodnością
nawet w najcięższych warunkach pracy.

Marka STIHL to również najwyższej klasy
obsługa klienta. Nasi sprzedawcy oferują
fachowe doradztwo, pomoc w doborze odpo‐
wiednich produktów oraz kompleksowe wsparcie
techniczne.

Firma STIHL przywiązuje szczególną wagę do
zrównoważonego rozwoju i ochrony środowiska.
Celem niniejszej instrukcji obsługi jest zapewnie‐
nie bezpiecznej i przyjaznej dla środowiska eks‐
ploatacji produktu STIHL przez długi okres użyt‐
kowania.

Dziękujemy Państwu za zaufanie. Życzymy
satysfakcji z użytkowania produktu marki STIHL.

Dr Nikolas Stihl

WAŻNE! PRZECZYTAĆ PRZED UŻYCIEM
I ZACHOWAĆ.

2 Informacje o instrukcji użyt‐
kowania

2.1 Obowiązujące dokumenty
Zastosowanie mają lokalne przepisy dotyczące
bezpieczeństwa.
► Oprócz niniejszej instrukcji użytkowania prze‐

czytać, zrozumieć i zachować następujące
dokumenty:
– Informacje dotyczące bezpieczeństwa pro‐

duktów akumulatorowych STIHL i produk‐
tów ze zintegrowanym akumulatorem:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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